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AHoTaLfA
Y crarTi mnpoaHani3oBaHI OCHOBHI HANpPsIMKK PO3BUTKY JIITEpATypHO-
KPUTUYHOI JYMKH IIOJO €BOJIIOLIT MajiMX €MIYHUX aHPIB B3araji 1 B yKpPaiHCHKIN
JiTeparypl 30KpeMa. 3A1MCHEHO OrIJifAJl OCHOBHUX HAYKOBHMX Ipalb 13 HpOOJIEMH.
BusiBieni By3JI0BI JHUCKYCIMHI MUTaHHA >KAHPOJIOTIT Ta HAKPECIIEHI NEPCIEeKTUBU
MOTAJIBIIIOTO BUBYEHHS KaHPIB MaJIOi MPO3H.
Kuro4oBi cjioBa: sxanp, Maji ernivHi )KaHpU, HOBeJIa, OTIOBIIaHHSI.
AHHOTAIMA
B crarbe npoaHain3upoBaHbl OCHOBHBIC HANPABIIECHUS PA3BUTHSI JINTEPATYPHO-
KPUTHUYECKON MBICTU 10 BOIIPOCAM SBOJIIOIIMU MaJIBbIX SMUYECKUX JKAHPOB BOOOIIE U
B YKPaWMHCKOHN JUTEepaType B 4acTHOCTH. OCYyIIECTBICH 0030p OCHOBHBIX HAYUYHBIX
paboT no npobaeme. OnpeaeneHb! y310Bble TUCKYCCHOHHBIE BOITPOCHI KaHPOJIOTHH U
0003HaYEHBI MEPCIEKTUBBI JANbHEHUIIIETO U3yUEHUS )KaHPOB MaJIO MPO3bI.
KiroueBble ¢Jj10Ba: )KaHP, MaJIbIe SMMUYECKUE )KaHPBI, HOBEJIA, paccKas.
Summary
This article deals with analyze of main features of literary-critical thoughts
according to the development of small epic genres in general and the peculiarity of
Ukrainian literature. The main scientific works of this problem are shown in the
research. Discussion questions of the genre and different prospects of further study of
small prose genres are identified in this article.
Key words: genre, small epic genres, novella, story.
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T.A. Mapaxoeckasn

OBPA3bI CAJA B POMAHE YUJJIBI KECEP «CMEPTDH
HNPUXOAUT 3A APXUEITMCKOIIOM»

Yunna Kecep (Willa Cather) amepukaHckas mnucaTeIbHHUIIA, Yb€ TBOPUYECTBO
npuxoauTcss Ha Hadaso XX Beka. MMs ee JaBHO YK€ BOIUIO B HCTOPHIO
XyJnoxecTBeHHOM Jurepatypbl CoenuHenHblx IlITatoB AMEpUKH Ha MpaBax
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kinaccuka. Ee poman «One of Oursy», Bbienmuii B cBeT B 1923 r., ObUT yI0CTOEH
[TynmuTuepOBCKOM NIPEMHUHU, €€ TBOPUYECTBY ITOCBAILIEHO HEMAJIO HAYYHBIX CTATEU U
uccleIoBaHu B AMepuKe W 3a pyOeKoM, OJHAKO B Hallled CTpaHe W CTpaHax
OJII>KHETO 3apyO0ekbsi O HEM MpakTUYECKH HHUYEro He u3BecTHOo. Hu omaun u3 ee
pPOMaHOB HE NEPEBEACH, €€ UMSI He BCTPETHUIIbL HU B OJHOM Y4E€OHOM IMOCOOWHU TIO
3apyOeKHOM JTUTEepaType, HA B OJHOM CIIPABOYHUKE WUITU SHIUKIOoNeAnd. Mexay TeM
TBOpYECTBO Ymiuibl Kecep HECOMHEHHO 3aCily’KMBAE€T MPUCTAIIBHOTO BHUMAHHS H
u3y4deHusi. ENMHCTBEHHBIM OTEUECTBEHHBIM YUYEHBIM, OOpATHUBIIMMCS K HACIEIUIO
nucatenbHUIB, sBisieTcs [lyxnaras C.A. Hayunoe uccrnenoBanue « The Platonic and
Christian tradition in Willa Cather’s writingy» [1] HanmucaHo Ha aHTTTUHCKOM SI3BIKE U
uzgano B CIIA B 2011 r. Ilyxnaras C.A. ynenser BHUMaHHE MOJTHOMACIITAOHOMY
PACCMOTPEHUIO TJIATOHOBCKUX, HEOIUIATOHOBCKUX M XPUCTHAHCKUX TpPAJAUIMN B
XyJ0KECTBEHHBIX NpousBencHusax Y.Kecep. Hamieit 3agaueit ssBnseTcss npoI0IKUTh
M3YUYEHHUE TBOPUECTBA MUCATEIbHHUIIBI.

Llens maHHOW cTaThu — MCCIENOBaTh 00pa3bl cagoB B poMaHe «CMmepThb
npuxoaut 3a apxuenuckonom» («Death Comes After The Archbishopy), onpenenuts
MX CMBICJIOBYIO 3HAUMMOCTh B XYJI0KECTBEHHOM MHUPE POMaHa.

«CMepTh IPUXOIUT 3a apXUENUCKONOM) BBIIIENI B ¢BET B 1927 r. 10T pomaH
CUMTaeTCs IO MpaBy ILIEACBpOM, BepiumHou TBOpuecTBa Y.Kecep. IlucarenpHuna
HUKOT/Ia He ObljIa KaTOJIMYKOW, HO BO BpeMs cBoero myrtemiectBus B Hero Mekcuko B
1912 romy, y3HaB HUCTOPUIO KaTOJIMYECKON WEPKBM M €€ pojb B pPa3BUTUU
aMEPUKaHCKOT0 IOro-3amaja, Obula TOTPSCEHAa HACTOJIBKO, YTO CMOTJAa CO37aTh
OPUTHHAIBHYIO ONTHUKY IJIi TOTO, YTOOBI TepenaTh BCIO CBOEOOpa3HYI0 KpacoTy
OoraTcTBa XapaKTEpPOB U OECKOPBICTHS MEPBLIX CBALICHHUKOB.

B 1nentpe pomana aBa ¢paniyza, enuckon JXau Jlatyp u oren XKozed
BelutanT, nmokuHyBuire EBpOIy M MOCBATUBIIME BCIO CBOK) CO3HATEIIBHYIO KU3Hb
CO3JIaHMI0 HOBOTO KaToyinyeckoro mnpuxojga B Canra @®e mnocine MekcuKaHCKON
BOMHBL.

Oba cBsueHHUKA-(QpaHIMCKaHIIa YYWINCh B cemMuHapuu B Moudbeppan
(Montferrand) u B Bo3pacte 20 et BMecte yexanu B [lapwxk, a 3atem B LllepOypr,
yT00BI OTTYAa IUIBITh B HOBBIE CBET B KauecTBE BOJIOHTEPOB JJIs KaTOJIWYCCKOU
MHCCHHM. DTa 3€MJI Ha IOro-3amnajae AMEpUKHU CTajla Il HUX MOUCTUHE POJIHOM,
HECMOTpSI Ha JIUKOCTh W S3bIYECTBO, TJI€ MHICUIBI «UIyT CBOEU NPEBHEH TOPOTOM
CTpPaxoB U TbMbI, CPaXKasiCh CO 3JIBIMH 3HAMEHUSMH U JPEBHUMU TeHsIMu» (c. 211),
I7Ie MEKCUKaHIIbl — <JI€TH, KOTOpPbIE MIparoT cO cBoel pemuruein» (c. 211). Orto
MECTO, KOTOpO€ HEBO3MOXKHO OBLIO OCTaBUTh Jlake TOrJa, KOTJa MHUCCHS ObuLia
oQUIMATBHO 3aKOHYEHA, U MOKHO ObLIO ObI BEPHYTHCS B JIF0OMMYI0 MU DpaHiuio.

[ToueMy OHM HE MOTJIM OCTaBUTH 3Ty 3e€MIIIO? Y KaKJIOro reposi poMaHa CBOM
pe3oH. OnHako ecTh o01ee, 4To UX OOBEAUHSIET — ATO YHOPHBIN U TSKKUM TPYJ O
JyXOBHOMY BO3POXKJICHHIO MpuxoxkaH. OOpa3oM, OJUIETBOPSIONIUM 3TOT TPY]I, Kak
bu3nYecKuil, Tak U TyXOBHBIN, SBISETCS Ca/l.

O06pa3 caja uMeeT MHOTOBEKOBYIO UCTOPHIO B MUPOBOM HCKYCCTBE U 00JajaeT
MHOTOCJIONHON ceMaHTHKON. OH SIBJISETCS apXETUIIOM, OTPAXKAIOIIMM OOIIUe s
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BCEX HApOAOB CIOCOOBI B3aUMOJEHCTBUSA C OKpPYXAalOIUM MUPOM. B aHTH4HOU
MUQOJIOTUU CaJl OJULETBOPsIT MOTyCTOpoHHUM Mup (cax ['ecnepua), mapcTBO
MepTBbIX. B Oubmnelickoil Tpaauiuu cajl HajieJieH ropa3ao 0oJiee MUPOKUM CIIEKTPOM
ceMaHTUKHU. [loMUMO TOJIOKUTENbHBIX KOHHOTanui (DneM, pail JTyXOBHBIMH,
'edcumanckuii cag) OH HWMEET W HETaTUBHBIM CMBICIOBOM 3apsn  (cajsl,
«HACAXKJIEHHBIE OT YYXKOU JI03bI»).

B pomane «CmepTh NOpUXOIUT 32 apXUENUCKONOM» MPOCMATPUBAKOTCA
OubIIeiickue MOTHBBI B H300paKCHHMHM caja, a Takke o0pa3bl CPEeTHEBEKOBOTO
XPUCTUAHCKOTO HUCKYCCTBA C JIOMHUHUPYIOIIMM  cagoM MaJoHHBIL, CaaoM
3aKJIFOYCHHBIM, CBSI3aHHBIM ¢ 00pa3om JleBsl Mapuu.

Can  XyJOXKECTBEHHO  OJIMLETBOPSAET  JIEATEIIbHOCTh  CBSIICHHUKOB B
XyI0XXECTBEHHOM Mupe pomaHa. CBSIIEHHUK — 3TO «CaJOBHHUK», Ybsl MUCCHUS
KYJbTUBUPOBATH JyXOBHOE HAUaji0 B YEJIIOBEKE.

B pomane MOHO BBIJICTUTH JBa OCHOBHBIX 00pasa caja: cao-a0em U aHmucao,
WHBIMU CJIOBAMHU, CA0-JICU3Hb U cad-cmepmb. TpeThsi U TsiTasgs KHUTU (Bcero ux 9 B
pOMaHe) MHBEPCUBHO, TO €CTh 3€pKajlbHO, CHMMETPpUUYHBI. B 00eux akTyanusupyercs
MOTHB CO3/IaHUS CaJa.

JlanHbie 00pa3bl-aHTUTIONBI (HE €IMHCTBEHHBIE B POMAHE) CBSI3aHbI C €MUCKOIIOM
JlatypoM W HCmaHCKUM CBsleHHUKOM banrazapoM. O6a CBSIIIEHHUKA CTPEMSITCS
co3narh caj. OgHAKO IeNd, CIOoCcOObl M PE3yJIbTaT OKa3bIBAIOTCS COBEPIICHHO
pasubiMu. [loxoxue Bpojae ObI MOTUBEI, TOOYKAAIOIINE PA30UTh CaJl, CKIAIBIBAIOTCS
B UTOTE B a0COJIFOTHO MPOTHBOTIOJIOKHBIE Y30PHI.

Cesmennuk banrazap, cormacHo nereHje, B Hadane 17 Beka co3nan Ha
CTOJIOBOM TOpe, TIe MOCENNIOCH, cracasich oT HaberoB HaBaxo u amauel, nHaenckoe
rieMs AKoMa, CBOM COOCTBEHHBIN «palCKui» caj.

MeHTallbHOMY 3PEHUIO YWTaTelNid Ha YPOBHE (Pokamuzaiuu, ACTAIU3UPYIOIEM
CJI0€ XyJ0KECTBEHHOM pealIbHOCTU poMaHa [3. ¢.57], mpeAcTaroT JeTalii, HECYlIUE B
cebe JIeHOTaT Ho/e3HU, cmMepmu: «HEKOTIa nBeTymui» («an enclosed garden... must
once have been very verdant») [2, ¢. 102], «B cepoii UM BHYTPEHHETO cajia JBa
TOHKHUX, TOJY>KUBBIX TIEPCHKA BCE €Ie COMPOTUBIUINCH 3acyxe» («In the grey dust
of the enclosed garden two thin, half-dead peach trees still struggled with the
drought») [2, c. 102], «Heka3ucToe JAepeBIle, KOTOPOE BBHIPOCIO OT CTAPHIX KOPHEH,
HO HUKoOT/a He poaut» («the kind of unlikely tree that grows up from on old root and
never bears») [2, ¢. 102]. B maHHBIX JeKCHIX MOTYCPKUBACTCS, YTO KU3HBb U3 caja
yIUIa, I[BETEHHE B MPOUUIOM, >XU3Hb B MPOUUIOM. IJTOT CMBICI BO3MOXHO
MPOCJICIUTh HA BCEX YPOBHAX XYJI0KECTBEHHOM OpraHu3alluu TEKCTa, OCOOCHHO Ha
ypOBHE MU(POTEKTOHHKH [3, c.71].

XpoHoron cana banrtazapa  oka3pIBaeTCs  MOJIOCOM  OTPULATEIBHOTO
muponopsiika. C momomipio  GyHAAMEHTAIbHBIX JJi1 OOIIe KapTUHBI MHpa
COOTHECEHHOCTe LeHTpa-nepudepun, BepXa-HU3a, IPABOrO-JIEBOrO, JaJIEKOIr0-
OJIM3KOTO, 3aMKHYTOT0-pa30MKHYTOIO, >KHBOIO-MEPTBOTO, JTHEBHOI'O-HOYHOTO,
CBETAa-TbMbI,  TEIJIA-XOJ0OAa B  pOMaHe  aKTyaIM3UpPyeTCs  HEraTUBHBIN
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM Kpyro3op. OclenuTeNbHbI CBET HAa BEPIIUHE TOPHI B
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HayaJle KHUIY, Tak noTpaciuid Jlatypa, npeBpaniaeTcsi B JIYyHHbII B KOHIIE JIET€H/IbI
(Legend of Fay Baltazar) Bo Bpemsa amores cmeptu: banrazap cOpoiueH cBOMMH
NPUX0KaHAMU C TOPbI MPU JIYHHOM CBETE B MOJIHOM THUILMHE: HU 3ByKa OT Najaye,
HU 3ByKa OT »*epTBbl. Bce cnpaBemuBo. Bece moHuMaroT 310. X010/1, MPpoOUparomnii
JI0 KOCTEH, B IIepkBU banTazapa KOHTpacTHUpyeT ¢ Kapoil, HECTEPIMUMBIM 3HOEM BO
BHemHeH mupe. Tak, Ha BepIIMHE TOpbI, B MOJIHEOECHE, LAPUT HH(PEPHATBHBIN
Croco0 CyIeCTBOBaHUS YeIOBEKa.

Kazpel BHYTpEHHEro 3peHusl BBICTPAWBAIOTCS TaK, YTO MHAECUCKOE IOCEJICHHUE,
my30J10, C €ro LIEPKOBBIO U CaZI0M, UACATBHOE Bpo/ie Obl Ha MEPBBIN B3I YOEKHUIIE
JUIA 4eJOBeKa Ha BEPIIMHE TOPbI, OYTH Ha HeOecax, OKAa3bIBACTCA B MO3HUIMH OHA.
Ha ypoBHE CIOKETOCTPOECHMS CLEIUIEHHE 3MH30/0B 33aeT YHUTATEII0 PaKypc
BUJICHUSI CBEpXYy BHU3. JlaTyp mogHumaercs Ha ropy (2-s 4acth), banrasap ynetut c
ropsl (3-s1 3aKITIOYUTENbHAS YacTh KHUTH). Tak XyJ0K€CTBEHHO TUCKPEIUTUPYETCS
«HEIyXOBHOCTBY» JIESITEIbHOCTH «CaIOBHUKa»-CBSIIICHHHUKA.

YepBOTOUMHONW  HMCHAHCKOTO  CBSIIIEHHUMKA  SIBUJACh  JKaXJa  BJIACTH,
aMOMIIMO3HOCTh U cypoBOCTh. Otel] bantazap koMpopTHO 00ycTpous cede Ku3Hb Ha
CKaJie IIEHOM MoTa U KpoBU MHAEHIEeB. VX nmyXoBHas >KHM3HB €ro HE BOJIHOBAJA: «...
MOHax B AKOMe KW OOJIbllle HY»KJIaMU TUIOTH, yeM ayxa» («...the Friar at Acoma
lived more after the flesh than after the spirit») [2, c.105].

Ha Textonmyeckoit rmyOune caj banrazapa 3HaeT donbHee, HO JIUIIEH 20pHE2O.
OT0 XPOHOTON 320UCNUYECKO20 CO3HAHMSL.

Cucrema neranei, U3 KOTOPBIX COCTaBJISAETCS KapTUHA cajna banrasapa, HaxXoauT
OOBEKTHBIC OIIMO3UIMHU B JAeTaiu3anuu cafa Jlarypa: momykuBble MOOErd Ha MHAX
NIEPCUKOBBIX JiepeBbeB (caa banTazapa) - )KMBbIe IEPCUKOBBIE IepeBbs (can Jlatypa);
BOJIa, TMPUHOCHMMAsl >KEHIIMHAMHU Ha COOCTBEHHBbIX Iuleuax, (can banrazapa) —
€CTeCTBEHHBIM HCTOYHMK BOIbI (cax Jlarypa). Boga — apxeTunuueckuii CHMBOJ
IyIId — PEIKOCTh B caay banrazapa, H€HHOCTh, JoObIBaeMas TSKKUM HEMOCHIbHBIM
TpynoMm. Y Jlatypa xe Boaa B noctatke. Can Jlatypa umeeT BUTAIbHO-OPraHUYECKYIO
IPUPOAY.

JetanbHast oqHOpoAHOCTH caioB banrazapa u Jlatypa — nepcuku, 3a00TIUBOE
KyJIbTUBHUPOBaHHE, NICTOYHUK BOJBI B Cally — XyA0KECTBEHHO 3HaunMa. Ha ¢one ee
spYe BBISBISIETCS aHTUTE3a JBYX CO3HAHMM: «KTO XKW JUIS JIFOAEH WIA 3a CYeT
moneit» («who lived for the people or upon the people») [2, ¢.104].

Takum oOpa3oM, B XyJ0KECTBEHHOM MHpE pOMaHa Tepel] YUTaTeIbCKUM
CO3HaHUMEM depe3 o0pa3bl CaJ0B MPEACTAIOT JBa MoJyca OBITUS B MHUpE:
QIBTPYUCTUYHBIA M 3TOMCTUYHBIM. [IpUyacTHOCT K MUPONOPSAKY Tpyla H
OTBETCTBEHHOCTH MPOTUBOCTOUT HEMPUYACTHOCTH M NApa3sUTUPOBAHMIO HA TPYJe
Ipyrux (MHAEHIEB).
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AHHOTALIA
VY crarti posrasgaroTbes obOpasu camiB B pomani Ywuuiel Kecep "Cmepts
MPUXOAUTH 3a apxienuckonom". Y XyJa0XKHBOMY CBITI € MPUCYTHIMH JBa OCHOBHI
oOpa3u camy: caa-efeM 1 aHTHCal, Caa-XKHUTTS 1 caa-cMepTh. llepem dYuTanbKoro
CBIIOMICTIO dYepe3 o0pa3u cadiB 3'ABISIOTHCA JBa MOJYCH OyTTS y CBITI:
ANbTPYICTUYHUM 1 €rOICTUYHUH.

AHHOTALUSA
B cratbe paccmaTpuBaroTcsi oOpasbl cajoB B pomaHe Yuwuibl Kecep «CmepThb
MPUXOJUT 34 ApPXUENMUCKONOM». B XyJ0XKECTBEHHOM MHpPE NPUCYTCTBYIOT JiBa
OCHOBHBIX 00pa3za caja: caj-3JIeM U aHTUCal, CaJl-KU3Hb U caa-cMepTh. llepen
YUTATEIbCKUM CO3HAaHHEM uepe3 o0pa3bl CaJoB MPEACTAIOT JiBa MOAycCa ObITHUS B
MHPE: aTbTPYUCTUYHBIN U ATOUCTUYHBIN.

Summary
In the article the images of gardens in Willa Cather's novel "Death Comes For
The Archbishop" are observed. In the artictic world there are two main images of a
garden: garden Eden and anti-garden, garden-life and garden-death. Two modes of life
appear at reader's consciousness: altruistic and selfish.
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